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Lampe solaire Triple

Art.-Nr. 241214

BETRIEBSANLEITUNG
MODE D’EMPLOI

CH-IMPORTEUR: MAX TRADA AG · CHURERSTRASSE 82 · CH-8808 PFÄFFIKON / SZ

T E C H N I S C H E  D AT E N

Modell	 Solarlampe Triple
Art.-Nr. 	 241214
Batterie-Kapazität 	5V / 2.1A
Abmessungen	 Höhe: 153 / 103 / 53 cm 
	 ø Lampe 29 cm / ø Sockel 21 cm
Technische Änderungen vorbehalten.

D O N N E E S  T E C H N I Q U E S

Modèle	 Lampe solaire Triple 
No. d’article  	 241214
Capacité de la batterie	 5V / 2.1A
Dimensions	 Hauteur: 153 / 103 / 53 cm 
	 ø Lampe 29 cm / ø Socle 21 cm	
Sous réserve de modifications techniques.

G A R A N T I E

•	 Das Gerät hat zwei Jahre Garantie ab Verkaufsdatum. (Rech-
nung aufbewahren!)

•	 Schäden, die von falschem Gebrauch herrühren fallen nicht 
unter die Garantieansprüche.

•	 L’appareil a une garantie de deux ans à partir de la date 
d’achat (conservez la  facture !)

•	 Les dommages étant causés par une mauvaise manipulation 
ne sont pas couverts par la garantie.

PERIODISCHES LADEN DES AKKUS 
Um eine Tiefenentladung zu verhindern, muss der Akku auch 
bei Nichtgebrauch alle 3 Monate aufgeladen werden. Ein 
Nichteinhalten dieses Vorgangs hat ein Erlöschen der Garantie 
des Akkus zur Folge. Ob ein Akku tiefenentladen ist kann von 
unserem technischen Dienst festgestellt werden.

CHARGE PÉRIODIQUE DE LA BATTERIE 
Pour éviter une décharge profonde, la batterie doit être re-
chargée tous les 3 mois, même lorsqu‘elle n‘est pas utilisée. Le 
non-respect de cette procédure annule la garantie de la batte-
rie. Notre service technique peut déterminer si une batterie est 
profondément déchargée ou non.

	■ ENTSORGUNG 

•	 Ausgediente Geräte müssen unbrauchbar gemacht 
werden und dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Bitte bringen Sie Ihr Gerät in die nächste 
Wertstoff-Sammlung, damit recyclebares Material 
wieder verwendet wird und Ihr Gerät einer um-
weltgerechten Entsorgung zugeführt wird. 

	■ ENTSORGUNG DES AKKUS

•	 Dieser Akku entspricht der neuesten Technologie 
und wird Ihnen viele Jahre gute Dienste erweisen. 
Da Akkus allerdings auch für die Umwelt gefährli-
che Substanzen enthalten, darf er nicht im norma-
len Hausmüll entsorgt werden.

•	 Bevor Sie die Solarlampe entsorgen, entnehmen Sie 
den Akku und bringen Sie ihn zu einer Wertstoff-Sammlung, 
damit der Akku recycled werden kann bzw. umweltgerecht 
entsorgt wird.

	■ ELIMINATION 

•	 Les appareils qui ne servent plus doivent être ren-
dus inutilisables et ne doivent pas être jetés avec les 
déchets domestiques. Veuillez apporter votre appa-
reil à la prochaine déchèterie, pour que les matières 
recyclables puissent être réutilisées et que votre 
appareil soit éliminé en respectant les normes an-
ti-polluantes. 

	■ EVACUATION DE LA BATTERIE

•	 Cette batterie est au niveau de la technologie ré-
cente et vous servira pendant plusieurs années. 
Néanmoins, les batteries contiennent des subs-
tances dangereuses pour l‘environnement et ne 
doivent pas être jetés avec les déchets domestiques.

•	 Avant de mettre vore lampe solaire au rebut, retirez la batte-
rie, cachetez les bornes de la batterie avec une bande adhésive 
robuste et apportez-la dans un centre de recyclage afin qu’elle 
soit recyclée et mise au rebut en respectant l’environnement.



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde
Wir gratulieren Ihnen zu dieser formschönen Outdoor-Solar-
lampe, welche in drei unterschiedlichen Grössen montiert wer-
den kann, ja nachdem, welche Höhe Sie wünschen.
Bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese Ge-
brauchsanleitung aufmerksam durch, um sich mit Ihrem neuen 
Gerät vertraut zu machen und maximale Betriebssicherheit zu 
erzielen. Wir empfehlen, die Anleitung zum späteren Nach-
lesen sorgfältig aufzubewahren.

Chère cliente, cher client
Nous vous félicitons pour cette lampe solaire d’extérieur éle-
gante qui peut être montée en trois tailles différentes, selon la 
hauteur que vous souhaitez.
Veuillez lire le mode d’emploi attentivement avant le montage 
et la mise en service pour vous familiariser avec votre nouvel 
appareil et garantir ainsi une sécurité de fonctionnement opti-
male. Nous vous recommandons de conserver le mode d’emploi 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.

L I E F E R U M FA N G  /  C O N T E N U  D E  L A  L I V R A I S O N
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G E R ÄT E B E S C H R E I B U N G  U N D  M O N TA G E  /  D E S C R I P T I O N  E T  M O N TA G E
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V O R  D E R  I N B E T R I E B N A H M E :  L A M P E  L A D E N 
AVANT LA MISE EN SERVICE : CHARGER LA LAMPE

•	 Vor der ersten Inbetriebnahme muss die Lampe geladen wer-
den.

•	 Sie können die Lampe mittels eines USB-Anschlusses mit dem 
USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten) laden (5V / 2.1A) 
oder über die Sonne aufladen.

•	 Laden mit USB-Kabel: Solange die Ladeleuchte rot leuchtet, 
lädt das Gerät. Wenn die Ladeleuchte grün leuchtet, ist die 
Lampe voll geladen.

•	 Laden mit Sonnenenergie: Um die Solarmodule aufzuladen, 
müssen sie mindestens 8 Stunden der Sonne ausgesetzt wer-
den.

•	 La lampe doit être chargée avant la première mise en service.

•	 Vous pouvez charger la lampe avec le câble USB-C (fourni) 
relié à un port USB (5V / 2.1A) ou avec l‘énergie solaire. 

•	 Charge avec le câble USB : L‘appareil est en charge tant que 
le témoin de charge s‘allume en rouge. Dès que le témoin de 
charge passe au vert, la lampe est entièrement chargée.

•	 Charge avec l‘énergie solaire : Pour charger le module pho-
tovoltaique, il doit être exposé au soleil pendant au moins 
8 heures.

min.8h

I N B E T R I E B N A H M E  /  MISE EN SERVICE

•	 Drücken Sie die ON/OFF-Taste für 3 Sekunden, um das Gerät 
einzuschalten.

•	 Drücken  Sie die ON/OFF-Taste jeweils für 1 Sekunde, um die 
verschiedenen Helligkeitsstufen einzustellen:

•	 Appuyez sur la touche ON/OFF pendant 3 secondes pour met-
tre l‘appareil en marche.

•	 Appuyez sur la touche ON/OFF à chaque fois pendant 1 secon-
de pour régler les différentes intensités lumineuses :

Mode 1
Mode 2
Mode 3
Mode 4
Mode 5

100
Lumen

Mode 1

300
Lumen

Mode 2

500
Lumen

Mode 3

700
Lumen

Mode 4

1000
Lumen

Mode 5

•	 Drücken Sie die ON/OFF-Taste erneut für 3 Sekunden, um die 
Lampe wieder auszuschalten. 

•	 Appuyez à nouveau sur la touche ON/OFF pendant 3 secon-
des pour éteindre la lampe.


